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Acuerdo de Licencia de Software 

ESTE ACUERDO DE LICENCIA DE SOFTWARE (este “Acuerdo”) lo otorga Doremi Labs, Inc. (“Licenciante”) a usted, el cliente (el
“Cliente”).  POR FAVOR LEA LOS  TÉRMINOS CUIDADOSAMENTE,  YA QUE EL USO DEL SOFTWARE POR PARTE DEL
CLIENTE CONSTITUIRÁ LA  ACEPTACIÓN DEL CLIENTE A LOS TÉRMINOS DE ESTE ACUERDO.

1.  Licencia.  El  Licenciante  por  este  medio  otorga  al  Cliente  una  licencia  no  transferible
(excepto lo establecido aquí) y no exclusiva para usar el software y la documentación asociada
que  se  proporciona  con  el  equipo  de  Doremi  Labs  que  ha  sido  adquirido  por  el  Cliente
(respectivamente, el “Software” y la “Documentación”) en una sola pieza de equipo de Doremi
Labs  en  un  solo  lugar.    El  Software  y  las  piezas  de  equipo  de  Doremi  Labs  deberán
permanecer en la misma ubicación durante el término de esta licencia.  El número de usuarios
del Software no es limitado y no se necesita que los usuarios se identifiquen personalmente
con el Licenciante.

2. Restricciones.  El cliente reconoce que el Software y su estructura, organización y código de
origen  constituyen  secretos  valiosos  profesionales  del  Licenciante  y  sus  proveedores.   En
consecuencia, el Cliente acepta no hacer y no permitir a otros a (a) modificar, adaptar, alterar,
traducir, o crear trabajos derivativos del Software; (b) combinar el Software con otro software;
(c) sublicenciar, arrendar, prestar o de cualquier otra forma, transferir el Software a terceros; (d)
facilitar el Software a cualquier tercero como parte de tiempo compartido, a un proveedor de
aplicaciones u servicio de oficina o de otra forma operar el Software para beneficio de terceros;
(e) realizar ingeniería inversa, desensamblar, descompilar o de cualquier otra forma intentar
derivar el código de origen del Software (excepto hasta donde las provisiones de esta cláusula
(e) queden expresamente prohibidas por la ley aplicable); o (f) de cualquier otra manera usar o
copiar el Software excepto lo que sea expresamente permitido según la Sección 1. El título, la
propiedad y todos los derechos asociados con el Software son de la exclusiva propiedad del
Licenciante.   El  Licenciante  se  reserva  todos  los  derechos  que  no  queden  expresamente
otorgados al Cliente.

3.  Confidencialidad  del  Software.  El  Cliente  reconoce  y  acuerda  que  el  Software  y  la
Documentación  constituyen  productos  valiosos  de  propiedad  y  secretos  profesionales  del
Licenciante y conforman esfuerzos creativos considerables e información confidencial, ideas y
expresiones.   El  Cliente  acuerda  mantener  en  todos  los  aspectos  la  confidencialidad  del
Software incluyendo,  sin  limitarse a,  acordar  no publicar  o de  otra  forma dar  a conocer  a
cualquier otra persona o entidad, de ninguna manera, el Software en cualquier forma posible,
excepto que dicha publicación o disponibilidad sea permitida a un empleado del Cliente cuyas
responsabilidades y obligaciones requieran el acceso al Software durante el curso de su trabajo
o  a  agentes  o  contratistas  independientes  del  cliente  que   lleven  a  cabo  servicios  de
mantenimiento  o  soporte  que  hagan  necesario  el  acceso  al  Software.  El  Cliente  además
acuerda no alterar o retirar cualquier aviso de derechos de marca o de propiedad o cualquier
identificación que indique la propiedad del Licenciante de cualquier parte del Software.

4.  Licencia No Transferible.  Ni  la licencia otorgada por este Acuerdo ni cualquiera de las
copias del Software, la documentación o cualquier otro material entregado por el Licenciante al
Cliente en cumplimiento con este Acuerdo pueden, total o parcialmente, ser asignados, sub
licenciados,  arrendados,  distribuidos o de cualquier  otra forma transferidos por el  Cliente a
cualquier otra persona o entidad sin previo consentimiento por escrito del Licenciante, excepto
lo  establecido  abajo.   Cualquier  intento  de  asignar,  sublicenciar,  arrendar,  distribuir  o  de
cualquier otra forma transferir tales materiales en violación de los términos de este Acuerdo
será considerado nulo y no válido.  Si el Cliente desea transferir la licencia otorgada por este
Acuerdo en relación con una venta del equipo de Doremi Labs que está siendo comprado por
otro  cliente de  Doremi,  el  Licenciante  por  este  medio  da  su  consentimiento de  la  licencia
siempre y cuando (a) dicha venta de cualquier forma cumpla con los términos de este acuerdo
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y con la ley aplicable; (b) el adquiriente lea y convenga aceptar los términos y condiciones del
acuerdo; y (c) el adquiriente sea otro cliente de Doremi.

5. Exportación por Garantía de Ley.  El Cliente acuerda y certifica que ni el Software, ni la
documentación  ni  cualquier  producto  directo  derivado  del  mismo,  está  siendo  o  será
descargado,  enviado,  transferido,  exportado  o  re-exportado,  directa  o  indirectamente  a
cualquier país a donde la exportación sea prohibida por las leyes y normas de los Estados
Unidos.

6. Usuarios Finales del Gobierno. Si el Software es adquirido en representación de cualquier
entidad o agente del gobierno de los Estados Unidos, el Cliente acuerda que: (a) El Software es
“Software Comercial para Computadora” según lo definido en el párrafo 27.401 del Suplemento
DoD de las Normas Federales de Adquisición (el “Suplemento”) o está dentro de la clasificación
equivalente a cualquier otra norma de las agencias federales; (b) el Software fue desarrollado
con  gastos  pagados  por  la  iniciativa  privada,  y  no  se  hizo  parte  alguna  con  fondos
gubernamentales.  (c)El  uso  del  Software  por  parte  del  gobierno  está  sujeto  a  “Derechos
Restringidos”   según  la  definición  determinada  en  la  cláusula  52.227-7013  (b)  (3)  (ii)  del
suplemento o en cláusulas equivalentes de cualquier otra norma de las agencias federales;  (d)
el Software es un “secreto profesional’ del Licenciante para todo propósito del Acta del Derecho
a la Información y (e) cada copia del Software tendrá el siguiente aviso de Cumplimiento con
los Derechos Restringidos:

“Aviso de Derechos Restringidos”
El  uso,  duplicación  o  divulgación  queda  sujeto  a  las  restricciones  especificadas  en  la
subdivisión  (b)  (3)  (ii)  de  la  cláusula  sobre  Derechos  de  Datos  Técnicos  y  Software  de
Computadoras en FAR 52.227-7013. Doremi Labs, Inc.,  1020 Chestnut Street,  Burbank, CA
91506.
El cliente acuerda indemnizar el Licenciante por cualquier responsabilidad, pérdida, costos y
gastos  (incluyendo  gastos  razonables  de  tribunales  y  costos  legales)  resultantes  del
incumplimiento de este Acuerdo relacionadas con el uso por parte del gobierno.  

7. Término. La licencia tiene efectividad hasta que se cumpla su término. El cliente puede darla
por terminada al destruir el Software junto con todas las copias permitidas por este Acuerdo.  El
Licenciante puede dar  por  terminada esta licencia  a  los treinta  (30)  días,  previo  aviso  por
escrito al Cliente si el cliente materialmente incumple con cualquier provisión de este Acuerdo y
falla en enmendar dicho incumplimiento, de ser enmendable, durante dicho período de treinta
(30) días; si el Cliente no cumple con las Secciones 2 o  3, el Licenciante tendrá derecho de dar
por terminado este Acuerdo inmediatamente después de la notificación por escrito al Cliente.
La licencia también terminará bajo condiciones establecidas en cualquier otra parte de este
Acuerdo. El Cliente conviene en  que al llegar a dicho término, destruirá todas las copias del
Software.
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8. Exención de Responsabilidad por la Garantía.
EL SOFTWARE ES PROPORCIONADO “COMO ESTÁ” SIN GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, YA
SEA EXPRESA O IMPLÍCITA, CON RESPECTO A SU COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA
CUALQUIER  PROPÓSITO  PARTICULAR.   EL  RIESGO  TOTAL  CON  RESPECTO  A  LA
CALIDAD  Y  DESEMPEÑO  DEL  SOFTWARE  QUEDA AL  CLIENTE.  SI  EL  SOFTWARE
RESULTARA DEFECTUOSO, EL CLIENTE (Y NO EL LICENCIANTE NI UN CONCESIONARIO
AUTORIZADO DEL LICENCIANTE) ASUMIRÁ EL COSTO TOTAL DE CUALQUIER SERVICIO,
REPARACIÓN O CORRECCIÓN. 
EL  LICENCIANTE  NO  GARANTIZA  QUE  LAS  FUNCIONES  CONTENIDAS  EN  EL
SOFTWARE,  REÚNEN  LOS  REQUERIMIENTOS  DEL  CLIENTE   O  QUE  EL
FUNCIONAMIENTO DEL SOFTWARE SERÁ SIN INTERRUPCIONES O LIBRE DE ERRORES
O QUE LOS DEFECTOS DEL SOFTWARE SERÁN CORREGIDOS, SI ALGÚN MODELO O
MUESTRA DEMOSTRADO AL CLIENTE FUE UTILIZADO ÚNICAMENTE PARA ILUSTRAR EL
TIPO GENERAL Y CALIDAD DEL SOFTWARE Y NO REPRESENTA QUE EL SOFTWARE
NECESARIAMENTE ESTARÁ CONFORME A DICHO MODELO O MUESTRA. 
Algunos Estados no permiten la exclusión de garantías implícitas, de manera que la exclusión
anterior podría no ser aplicable al Cliente.

9. Limitación de Resarcimiento. El Licenciante, bajo ninguna circunstancia será responsable
ante el Cliente por daños indirectos, a consecuencia o por incidencia resultantes del uso del
software y documentación o que de alguna otra forma se relacionen con el funcionamiento o
derivación del uso de este Acuerdo o cualquier incumplimiento de este acuerdo por parte del
Licenciante, aún si el Licenciante hubiera sido advertido de la posibilidad de dichos daños.  La
responsabilidad  del  Licenciante  hacia  el  Cliente  por  daños  reales  por  cualquier  causa,  de
cualquier tipo y sin importar la forma de acción legal, se limita a un máximo de $300 o al monto
pagado por  el  Software que causó los daños o del  que se trate,  o que esté directamente
relacionado con la causa de dicha acción. Algunos estados no permiten la limitación o exclusión
de  responsabilidades  por  daños  incidentales  o  a  consecuencia,  por  lo  que  la  limitación  o
exclusión podría no ser aplicable al Cliente.

10. General.

(a) Los términos de este Acuerdo tienen el propósito de ser la expresión final del acuerdo de las
partes con respecto a tales términos según han sido incluidos en este Acuerdo y no podrán
contradecirse por evidencia de otro acuerdo previo o contemporáneo. Este Acuerdo constituye
la  declaración  completa  y  exclusiva  de  sus  términos  y  no  podrá  introducirse  evidencia
extrínseca  en  ningún  momento,  ni  en  ningún  procedimiento  judicial,  de  haberlo,  que  se
relacione con este Acuerdo.
(b) Este Acuerdo se interpretará y regirá de acuerdo con las leyes del Estado de California
aplicables a contratos otorgados e interpretados en su totalidad en el Estado de California, sin
considerar las provisiones por conflicto de leyes en dicho estado.
(c) Si alguna parte de alguna provisión de este Acuerdo fuera juzgada inválida o que no pueda
cumplirse, dicha provisión se cumplirá hasta el  grado máximo permisible y el  resto de este
Acuerdo continuará en plena vigencia y efecto.
(d)  Toda renuncia deberá hacerse por escrito.   Cualquier  renuncia o falla en hacer cumplir
cualquier  provisión de este Acuerdo en una ocasión no será considerada como renuncia a
cualquier otra provisión, o de dicha provisión en cualquier otro momento.

D2K.OM.000348.DRM Página 5 Versión 1.4
Doremi Cinema LLC



Introducción

Propósito
El propósito de este documento es proporcionar una guía de cómo operar el Servidor Digital
para Cinema  DCP-2000.
Explica cómo ingresar contenidos y cómo manejar presentaciones y automatización de eventos
para operar y configurar con éxito el DCP-2000.
Este documento asume que el DCP-2000 ha sido instalado y configurado como se presenta en
el documento “Manual del Instalador en Campo DCP-2000” (D2K.OM.000344.DRM).

Versión para Software

Este documento es compatible con la versión para software DCP-2000 número 0.5.4-2.

Presentación del DCP-2000
Gracias por elegir el Doremi DCP-2000. El DCP-2000 es un servidor DCI JPEG-2000 de alta
calidad,  capaz  de  reproducir  una  película  o  paquetes  de  trailers  en  formato  MXF  hasta
250Mbits/segundo.

La unidad presenta una salida HD-SDI encriptada de conexión dual con capacidad de 12-bit
4:4:4 2048x1080p24 o 10-bit  4:2:2 para aplicaciones de 48fps y 3D. El almacenamiento de
información se realiza en una selección de discos internos RAID5.

El DCP-2000 también es capaz de reproducir películas Interop MPEG2, presentaciones previas
y contenido alternativo de reproducción.

Se pueden encontrar dos tipos diferentes de paneles frontales:

· Un panel frontal negro – con dos puertas

· Un panel frontal plateado –sin puerta frente a la pantalla del servidor LCD

Se presentan a continuación:

Figura 1: DCP-2000 con Panel Frontal Negro
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Figura 2: DCP-2000 con Panel Frontal Plateado

ENCENDIDO (o PWR): Luces LED superiores en verde cuando la unidad está
ENCENDIDA.
DISCO DURO:   La luz LED roja indica que se puede accesar al disco duro.

La puerta a la derecha (para ambos tipos de páneles) cubre el interruptor de ENCENDIDO y los
3 discos duros que componen el almacenamiento del RAID-5.

        

(a) (b)

Figura 3: DCP-2000 Panel Frontal, Puerta a la Derec ha Abierta -  Tres Discos Duros
(a) Panel Frontal Negro, (b) Panel Frontal Plateado

Cada disco  duro tiene un botón azul  que permite se  remueva el  disco del  chasis.   Tenga
cuidado de NO remover el disco duro cuando el DCP-2000 esté funcionando.  

Adicionalmente, hay un conector USB 2.0 en el centro del panel frontal que puede acomodar un
disco duro externo, así como un ratón o teclado.   Observe que    aunque    en el  panel frontal  
negro, se presentan dos conectores USB, solamente el conector superior está activo.

El lado izquierdo del panel frontal proporciona una pantalla LCD (cubierta por una puerta en el
chasis negro) con su respectivo botón de encendido/apagado como se presenta a continuación:

(a) (b)
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Figura 4: DCP-2000 Panel Frontal, Pantalla LCD
(a) Chasis Negro – con la puerta a la izquierda abi erta, (b) Chasis Plateado

En  el  panel  frontal  negro,  el  botón  LCD  de  ENCENDIDO/APAGADO  es  automáticamente
controlado cuando se abre o cierra la puerta que cubre el LCD. 

En el panel frontal plateado, el LCD debe ser ENCENDIDO O APAGADO al presionar el botón
de encendido LCD utilizando la aguja que se incluye en el panel frontal. .

Observe  que el  uso de esta pantalla  LCD requiere que ambos conectores  VGA del  panel
posterior estén conectados utilizando el cable VGA que se incluye con el DCP-2000. Revise el
Manual de Instalación de Campo del DCP-2000 para saber cómo proceder si fuera necesario. 

Ingresando Contenido

Ingresando Contenido desde una Memoria USB

Esta sección proporciona instrucciones de cómo ingresar contenido desde una memoria USB
hacia el servidor DCP-2000.

Fase de Preparación – Memoria USB

Si el contenido a ser ingresado se encuentra en una memoria USB, conecte la memoria en el
DCP-2000 y espere a que la ventana de Ingreso aparezca en la pantalla.  Un ejemplo de dicha
ventana se muestra aquí: 

Figura 5: Ingreso de la Interfaz Gráfica del Usuari o (GUI)

Fase de Ingreso

Tipos de Artículos

Diferentes  tipos  de  contenido  pueden  ser  presentados  en  la  ventana  de  Ingreso  que  se
presenta  arriba.   El  contenido  audio  visual  (ej.  Presentaciones  previas,  trailers,  etc.)  es
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Item already 
present on 
the server

Audio-visual 
content

Content 
decryption 
key(s)

Audio-visual 
content

“Ctrl” button

“Ingest” button

identificado con el ícono de un carrete (o con el ícono de “altavoz y carrete”) mientras que los
Mensajes de Entrega de Señales (KDM) (que contienen la decodificación que requieren las
señales que permiten la reproducción de los Paneles de Control (CPL) correspondientes) se
identifican con el ícono de un candado.   

           

Figura 6: Ícono de Carrete  Figura 7: Ícono de “Alt avoz y Carrete  Figura 8: Ícono de Candado

Un artículo audiovisual puede corresponder a un grupo de Composiciones – vea la Figura 5.
Entonces,  el  presionar sobre el  artículo audiovisual seleccionado debería hacer visibles las
Composiciones contenidas como se presenta en la Figura 5 de arriba

Si el artículo ya había sido ingresado, su nombre aparecerá en color gris como se ilustra en la
Figura 9.

Figura 9: Ingreso del GUI – Artículo Ingresado

Ingreso

Para poder ingresar un artículo en el DCP-2000, seleccione un artículo presionando sobre el
mismo.  La línea seleccionada se resaltará en la ventana de Ingreso. 

Luego de haber seleccionado un artículo para ingresar, presione el botón de “Ingreso” en la
esquina superior derecha de la Interfaz gráfica del usuario.  El proceso de ingreso comenzará.  

Not  a  : Usted puede también seleccionar varios artículos presionando sobre el botón “Control”
en el lado derecho de del GUI y luego presionando en los múltiples artículos a ingresar.
Cuando  presione  el  botón  de  “Ingreso”,  todos  los  artículos  seleccionados  serán
ingresados.  

Paquete de Validación

Después que el cargar un archivo se ha completado, el servidor escanea y valida el paquete de
cinema.  El acceso LED de la Memoria del Disco Duro (DISCO DURO) en el panel frontal del
DCP-2000 permanecerá encendido hasta que el proceso de validación termine.  Esto podría
tomar algunos segundos (para los Mensajes de Entrega de Señales KDM, actualizaciones del
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software, etc.) y hasta 20 minutos para una película completa.  Al finalizar este proceso, el
contenido estará disponible en el servidor.  

Ingresando Contenido desde un Servidor/LMS Remoto D oremi

Para  ingresar  una Composición  de  Paneles  de  Control (CPL), un  Mensaje  de  Entrega  de
Señales (KDM), un Archivo de Licencia (DLM) o una Lista de Presentaciones desde un servidor
o LMS Doremi, abra el GUI de ingreso yendo a “Menú �  Doremi Labs, Inc. �  Doremi Labs
Ingest ”. La siguiente ventana debería aparecer:

Figura 10: Ingreso de Interfaz Gráfica del Usuario (GUI)

Presione  el  botón  de  “Ingreso  Local”  localizado  en  la  parte  superior  derecha  del  GUI  y
seleccione el aparato desde el cual desea ingresar.  Su contenido deberá mostrarse dentro del
GUI como se presenta a continuación:

Figura 11: Ingreso de la Interfaz Gráfica del Usuar io (GUI)

Seleccione el artículo que quiere ingresar y después presione el botón “Ingresar”.
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Pestaña de 
“Reproducción”

Manejo de las Presentaciones
El manejo de las presentaciones en el DCP-2000 se realiza utilizando el software de CineLister.

CineLister  está  basado  en una Interfaz gráfica  del  usuario  (GUI)  que permite  la  creación,
edición  y  una  Lista  de  Presentaciones  (SPL).   También  proporciona  la  programación  de
reproducciones de varias Listas de Presentaciones  por adelantado para que se reproduzcan
automáticamente a las horas programadas.  

Interfaz del Usuario de CineLister

Para poder reproducir CineLister, vaya al Menú de “Inicio” del servidor, luego vaya a “Doremi
Labs, Inc.” y elija “CineLister”.

La pestaña del “Editor” de la Interfaz gráfica del usuario deberá aparecer en la pantalla.  Se
presenta a continuación: 

Figura 12: Interfaz Gráfica del Usuario de CineList er (GUI) – Pestaña de “Editor”

La pestaña de “Editor” presentada arriba está compuesta de dos partes diferentes:  
-la  ventana izquierda presenta todo el contenido que está disponible en el  servidor (ej.

previas, trailers, anuncios) junto con cualquier automatización y señales de activación
existentes.  

-la  ventana  a  la  derecha  es  utilizada  para  presentar  el  contenido  de  una  Lista  de
Presentaciones dada, como se presenta en la sección 4.2.

El botón de “Abandonar” es utilizado para cerrar la  Interfaz del usuario de CineLister.  Otras
pestañas – “Reproducción” y “Programación” están disponibles.  Su uso es explicado en las
secciones 4.3 y 4.4.

D2K.OM.000348.DRM Página 11 Versión 1.4
Doremi Cinema LLC

Pestaña de “Programación”



“Remove” 
button

Arrow pointing to the top Arrow pointing to the bottom

Lista de Presentaciones

Una Lista de Presentaciones define una sucesión de Composiciones y/o eventos asociados con
Señales de Automatización y/o Señales de Activación.  Proporciona la cadena de eventos a ser
tomados en cuenta para la Presentación de la reproducción.  Utilizando CineLister, una nueva
Lista de Presentaciones puede ser cargada para poder ser editada y/o reproducida como se
presenta en los siguientes párrafos.  

Creación de la Lista de Presentaciones

Principio

La Interfaz del usuario de CineLister permite al usuario crear su propia Presentación de la Lista
de Presentaciones con los elementos enlistados en la ventana izquierda de la Interfaz.  Para
agregar un elemento a la Lista de Presentaciones, selecciónelo – el elemento estará resaltado
en oscuro – y presione el botón de “Agregue a la Lista de Presentaciones”.  

Este  elemento  aparecerá  en  la  ventana derecha.   El  repetir  esta  operación  con  todos  los
elementos requeridos llevará a la creación de lo que se conoce como “Presentación de la Lista
de Presentaciones”, como se presenta a continuación:  

Figura 13: Mostrar Lista de Presentaciones

Si  un  elemento  debe  ser  removido  de  la  Presentación  de  una  Lista  de  Presentaciones,
selecciónelo en la ventana de  “Mostrar Lista de Presentaciones” y presione en el botón de
“Remover”.  
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Tipos de Elementos

Diferentes tipos de elementos se encuentran disponibles:

-Contenido audiovisual (ej. previas, contenido de pruebas, trailers, en vivo, etc.)
-Señales de Automatización (Eventos de automatización Macro)
-Señales de activación

Consulte a su instalador de campo para saber cómo añadir señales de automatización y de
activación.

Contenido Audiovisual

Cuando se encripta un contenido audiovisual, aparece un ícono al principio de su línea.  

- Si una señal roja aparece con el ícono de bloqueo – vea el ejemplo de abajo – significa que
el Mensaje de Entrega de Señales (KDM) no se encuentra disponible.  Por lo tanto,  el
contenido no puede ser reproducido.  

-Si una marca verde aparece con el ícono de bloqueo – vea el ejemplo de abajo – significa
que un Mensaje de Entrega de Señales (KDM) se encuentra disponible para ese contenido.
Entonces, este contenido puede ser reproducido.  

-Si una señal de alerta anaranjada aparece con un ícono de tiempo – vea el ejemplo de abajo
– significa que el Mensaje de Entrega de Señales (KDM) existe y expirará en menos de 48
horas.  Se le advierte que ya no podrá reproducir el contenido después de que el Mensaje
de Entrega de Señales (KDM) haya expirado, a menos que usted solicite un nuevo KDM.  

Figura 14: Disponibilidad del KDM

Not  a  : Vea el párrafo 4.2.1.5 sobre cómo accesar la información del KDM(s) asociados con una
composición (CPL) – ej. Fecha exacta de expiración.  

Para borrar una Composición (ej. previa, tráiler) del servidor, selecciónelo en la parte izquierda
de la pestaña “Editor” y presione el botón “Borrar Contenido” – vea la Figura 14.  La siguiente
ventana aparecerá:
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Figura 15: Borrar el CPL

Revise el cuadro localizado en la esquina inferior izquierda de la ventana para borrar todos los
KDM relacionados con la Composición seleccionada.  Presione el botón “Borrar” para realizar la
acción de borrado.  Para propósitos de seguridad, se le pedirá la contraseña para completar
esta operación.  

Señales de Automatización

Las Señales de Automatización Macro pueden ser agregadas a un elemento de la Lista de
Presentaciones.  Seleccione el elemento al lado derecho de la GUI y selecciones la Señal de
Automatización apropiada al lado izquierdo de la GUI.  

Después presione el botón “Agregar a la Lista de Presentaciones”.

Se le solicitará defina el ajuste de esta señal de automatización (desde el principio o el final del
elemento elegido) utilizando la siguiente ventana: 

Figura 16: Definición del Ajuste de la Señal de Aut omatización

Presione el botón “OK” cuando termine. 

La Señal de Automatización Macro aparecerá debajo de la ventana de Elementos en al lado
derecho del GUI como se presenta a continuación. 
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Figura 17: Señal de Automatización agregada a un El emento

Puede repetir esta operación para el mismo elemento de la Lista Presentaciones o para otro
elemento de dicha Lista.

Señal de Activación

Una Señal  de Activación  permite  que ocurra la  ejecución de una Señal  de Automatización
Macro cuando la condición subyacente – conectada a la Señal de Activación al ser creada
utilizando el Editor Macro. 

Por ejemplo, si la Señal de Activación se basa en la condición “Espere que el GPI #1 esté
ENCENDIDO”, usted puede conectar una Señal de Automatización Macro específica como se
presenta arriba para poder ejecutar la orden cuando el GPI #1 esté ENCENDIDO.  

Tiene la opción de programar las Señales de Activación para que estén disponibles al Mostrar
de la  Lista  de  Presentaciones o  solamente durante un  elemento específico  de  la  Lista  de
Presentaciones.
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· Señal de Activación para toda la Presentación de la  Lista de Presentaciones

Para definir una Señal de Activación para toda la Lista de Presentaciones, seleccione una
Señal  de  Activación  en  el  lado izquierdo  de  la  GUI  y  presione “Agregar  a  la  Lista  de
Presentaciones”.  La siguiente ventana aparecerá:

Figura 18: Adición a la Señal de Activación

Seleccione la Señal de Automatización Macro para asociarla a esta Señal de Activación
presionándola en la ventana de “Señales de Automatización”.  El campo predeterminado de
la Señal de Activación es “todos los elementos de la Lista de Presentaciones”, entonces
solo necesita presionar el botón “OK”.  

· Señal de Activación para un solo Elemento de la Lis ta de Presentaciones

Para crear una Señal de Activación que estará disponible solamente durante un elemento
específico  de  la  Lista  de  Presentaciones,  seleccione  el  elemento  en  la  Lista  de
Presentaciones y luego seleccione la Señal de Activación que desea añadir en la ventana
izquierda de la GUI.  Presione “Agregar a la Lista de Presentaciones” y aparecerá la misma
ventana a la que se presenta en la Figura 18.  

Asociar una Señal de Automatización Macro utilizando el mismo proceso que se presenta
arriba – vea la Figura 18 – y selecciones la línea “ la señal solamente está disponible para
el elemento”.  La línea de abajo deberá contener el nombre del elemento que seleccionó
justo antes de comenzar a añadir la Señal de Activación – el único elemento durante el cual
la Señal de Activación estará disponible.  
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Reordenamiento de los Elementos

Dos flechas  permiten  al  usuario  cambiar  el  orden de los  elementos dentro  de  la  Lista  de
Presentaciones.  

Figura 19: Flecha Apuntando hacia Arriba Figura 20:  Flecha Apuntando hacia Abajo

Utilizando estas flechas, cada elemento puede ser movido hacia arriba o debajo de la Lista de
Presentaciones:

· Para mover un elemento hacia la parte superior de la Lista de Presentaciones, selecciónelo
y presione la flecha que apunta hacia arriba – vea la Figura 13.  

· Para mover un elemento hacia la parte inferior, seleciónelo y presione la flecha que apunta
hacia abajo – vea la Figura 13.

Repita estos pasos hasta que el orden requerido sea obtenido. 

Botón para Actualizar

Un botón “Actualizar” está disponible.  Cuando un nuevo paquete ha sido ingresado al servidor,
no  será  mostrado  automáticamente  en  la  Interfaz  de  CineLister  si  éste  ya  estaba  siendo
utilizado.  Presione el botón de “Actualizar” en la parte superior izquierda para poder actualizar
la ventana de Elementos y mostrar el contenido que se haya ingresado recientemente.  

Figura 21: Botón de Actualizar

Botón de Edición

Usted puede editar los elementos de la Lista de Presentaciones seleccionando uno de ellos en
el lado derecho de la Interfaz – será sombreado – y presionando el botón de “Propiedades” que
se presenta en la Figura 21.
En caso se realizara una Señal de Activación o Señal de Automatización, usted podrá
editar las propiedades que se le solicitó establecer cuando el evento fue añadido a
Lista de Presentaciones.
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En caso se realice una Composición (un elemento audiovisual), una ventana que muestre los
detalles de este elemento será mostrada como se presenta abajo: 

Figura 22: Ejemplo de una Ventana de Edición con un  KDM Válido por más de 48 horas

Si un KDM que ha sido seleccionado para una Composición estará disponible por menos de 48
horas, su tiempo de validez restante será presentada en anaranjado en la columna “Estado”
como se muestra abajo: 

Figura 23: Ejemplo de Ventana de Edición con KDM vá lido por menos de 48 Horas
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Cómo Grabar la  Lista de Presentaciones

Después de que Lista de Presentaciones ha sido creada, de acuerdo con el procedimiento
presentado arriba, puede ser grabado utilizando el botón “Grabar”.  Presiónelo para grabar la
Lista de Presentaciones.  

Figura 24: Cómo Grabar la Lista de Presentaciones

Mostrar nueva Lista de Presentaciones

Si una nueva Lista de Presentaciones debe ser creada, presione el botón “Nuevo” – vea la
Figura 24.  Removerá la actual Lista de Presentaciones en la ventana derecha de la Interfaz del
usuario.  

Not  a  : Asegúrese que la actual Lista de Presentaciones se haya grabado antes de presionar el
botón “Nuevo”, de lo contrario se perderá.  
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Cómo Abrir la Lista de Presentaciones

Si una Lista de Presentaciones ya existe, puede abrirse utilizando el botón “Abrir”.  Esta Lista
de Presentaciones se mostrará al lado derecho de la Interfaz del usuario como si hubiera sido
creada de acuerdo al procedimiento presentado arriba.

Figura 25: Cómo Abrir la Lista de Presentaciones

Cómo limpiar la Lista de Presentaciones

Para borrar una Lista de Presentaciones del servidor, presione en el botón “Limpiar” – vea la
Figura 25.  Se le pedirá una clave apropiada para completar esta operación.  

Seleccione la Lista de Presentaciones que desee borrar en la ventana “Borrar” que aparece y
luego presione “Borrar” para removerla permanentemente del servidor.  

Evento en Vivo

Para reproducir un evento en vivo pregrabado – utilizando una caja externa de evento en vivo –
utilice un CPL cuyo tipo es “En Vivo” para crear su Lista de Presentaciones, como se ilustra en
la Figura de abajo. 

Luego coloque la Lista de Presentaciones en pregrabado utilizando la pestaña “Pregrabado”
como para cualquier Lista de Presentaciones estándar. 

Figura 26: Mostrar la Lista de Presentaciones con u n Evento en Vivo
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Not  a  :  Los parámetros de los canales que se están reproduciendo utilizando un CPL En Vivo
(ej. 4:2:2, 4:2:0 …) son extraídos de los mismos canales.  Por lo tanto, el mismo CPL “En
Vivo”  puede  ser  utilizado  en  diferentes  tipos  de  canales  que  vienen  del  dispositivo
canalizador – no es necesario utilizar varios CPL “En Vivo” para esto.   

Mostrar Lista de Presentaciones

Vista General de la Pestaña de Reproducción

Después de haber creado o abierto Mostrar Lista de Presentaciones, la cadena de elementos
correspondientes puede ser reproducida, de acuerdo a la Sección 4.2.  Para proceder con esta
operación de reproducción, selecciones la pestaña de “Pregrabado” – vea la Figura 12.  Esta
pestaña se presenta abajo:  

Figura 27: Presentación de la Pestaña de Reproducci ón

Presione  el  botón  de  “Reproducir”  para  poder  iniciar  la  reproducción  de  la  Lista  de
Presentaciones. La “Barra de Mostrar  el  Progreso de la  Lista de Presentaciones” indica el
progreso de toda la Lista de Presentaciones,  mientras que la  “Barra de Progreso del  Clip”
indica el tiempo restante dentro del clip actual que está siendo reproducido.  La pestaña de
“Reproducción” se verá de la siguiente forma:

Figura 28: Pestaña de Reproducción durante una Repr oducción
D2K.OM.000348.DRM Página 21 Versión 1.4

Doremi Cinema LLC

Nombre del
clip que

actualmente
se está

reproduciend
o

Display of the
clip remaining

time

Botón de
“Detener” 

Señal en
Verde para

“Reproducir”
la

reproducción

Mostrar la
barra de

progreso de la
Presentación
de la Lista de
Presentacione

s

Despliegue del
tiempo que
aún queda

restante de la
Presentación
de la Lista de
Presentacione

s  

Botón de
“Pausa”

Botón de
“Reproducir”

Mostrar el
Progreso de
la Lista de

Presentacione
s
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Durante la reproducción, la señal en verde de “Reproducir” será desplegada y el nombre del
clip actual aparecerá justo al lado de la misma – vea la Figura 28.

Si  la  reproducción de  la  Lista de  Presentaciones debe ser  detenida,  presione en el  botón
“Detener”.  Si la reproducción debe ser pausada, presione el botón “Pausa”.  El “Modo Pausa”
se presenta en el párrafo 4.3.3 de abajo.

Mostrar progreso de la Lista de Presentaciones

El lado derecho de la pestaña de “Reproducción” contiene la ventana-listado del progreso de la
Lista de  Presentaciones.  Esta  ventana-listado despliega la  posición  actual  de  reproducción
dentro de la  Lista de Presentaciones utilizando una señal verde.  Los elementos que ya han
sido “reproducidos” son marcados con una señal amarilla, mientras que los elementos que no
están siendo reproducidos por el momento no tienen ninguna señal del todo, como se presenta
en la Figura de abajo: 

Figura 29: Mostrar Progreso de la Lista de Presenta ciones

Modo Pausa

Cuando se  encuentre  en el  modo Pausa,  usted  puede moverse  al  clip  anterior  o  hacia  el
siguiente dentro de la Presentación.  Usted puede también ir directamente a tres minutos antes
del  punto en donde actualmente se pausó dentro de un clip o tres minutos después – por
supuesto si el tiempo que aún queda del clip lo permite.  Los botones que se requieren para
realizar estas operaciones se presentan en la Figura de abajo: 

Figura 30: Pestaña de Reproducción durante la Pausa
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Por ejemplo, si usted elige moverse hacia el siguiente clip desde la pestaña presentada arriba,
la pestaña actualizada se verá de la siguiente forma: 

Figura 31: Pestaña de Reproducción después de Mover se hacia otro Clip

Luego, usted deberá presionar el botón “Reproducir” para poder reiniciar la reproducción desde
el punto que ha elegido.  

Para poder establecer el  modo “Enlace” –para enlazar la Lista de Presentaciones actual –
selecciones el Modo “Enlace” en esta ventana-listado.  Se le pedirá ingrese una clave para
autorizar al Modo a cambiar.  Cuando se establezca a “Enlace”, toda la Lista de Presentaciones
se repetirá.  
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Bloqueo  de la Reproducción Manual

El modo manual también puede ser bloqueado para evitar una interrupción accidental de la
presentación.  Para  bloquear  el  modo manual,  solamente  presione el  botón “Modo”  que se
encuentra localizado en la parte superior izquierda de la ventana.

La ventana de “Reproducción” se verá de la siguiente forma: 

Figura 32: Reproducción Manual Bloqueada: Reproducc ión Sincronizada

Este  modo también corresponde a la  Reproducción Sincronizada que se presenta en esta
sección.  La reproducción se regirá solamente de acuerdo a los horarios establecidos.

Mensajes de Alerta

CineLister  puede  desplegar  mensajes  de  "Alerta"  en  la  ventana  de  “Reproducción”.
Actualmente hay dos alertas disponibles:

1."Falla de comunicación con el Proyector"

2."El almacenamiento está degradado"

El  primero  se  despliega cuando no hay un  proyector  configurado o  si  el  servidor  no está
conectado con el proyector primario configurado – vea la Figura 33.

La segunda señal de alerta se despliega si al  menos uno de  los almacenajes disponibles
(RAID-md0 o RAID-md1) se encuentra degradado o falla – vea la Figura 34.
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Figura 33: Señal de Alerta “Fallo en la Comunicació n con el Proyector”

Figura 34:Señal de Alerta para “Degradación del Alm acenamiento”
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Reproducción Programada

Visión General de la Ventana de Programación

La tercera ventana es llamada “Programar” y permite la programación de Presentaciones de
Listas de Reproducción de acuerdo a su fecha y hora de inicio.  Esta ventana se presenta a
continuación: 

Figura 35: Ventana de Programación

Puede  revisar  una  semana  específica  para  verificar  si  programa  utilizando  las  flechas
localizadas  en la  parte superior  izquierda  y  superior  derecha de la  ventana de arriba.   La
semana seleccionada se despliega en medio de ambas flechas.  

Agregando una Lista de Presentaciones

Para poder agregar una Lista de Presentaciones, presione el botón “Nuevo” y selecciones la
Lista  de  Presentaciones que desee añadir.   Se le  pedirá una clave.   Después de esto,  la
siguiente ventana de configuración aparecerá: 

Figura 36: Ventana de Programación de la Lista de P resentaciones
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Cuando  haya  terminado,  solamente  presione  el  botón  “Guardar”  y  volverá  a  la  ventana
actualizada “Programar” como se presenta a continuación: 

Figura 37: Ventana de Programación después de una A dición a la Lista de
Presentaciones

Eliminación de la Lista de Presentaciones

Para eliminar una Lista de Presentaciones de una programación, solamente selecciónela – se
sombreará – y presione en el botón “Eliminar”.  Se le pedirá una clave.  

Asumiendo  que  la  programación  actual  era  la  que  aparece  en  la  lista  de  la  Figura  37,
seleccionando  “MADAGASCAR_HD_11”  y  presionando  el  botón  “Eliminar”  lo  llevará  a  la
siguiente ventana: 

Figura 38: Ventana de Programación después de la El iminación de una Lista de
Presentaciones
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Recuperación de una Reproducción

Si sucediera una falla eléctrica durante una reproducción programada, será posible realizar una
recuperación  de  la  reproducción  después  de  haber  ENCENDIDO  la  unidad  de  nuevo:  la
reproducción reiniciará más o menos 3 minutos antes del momento en el clip en que la falla
eléctrica sucedió. 

Cuando  se  vuelve  a  ENCENDER la  unidad  después  de una  falla  eléctrica  inesperada,  la
siguiente ventana con un mensaje de alerta aparecerá: 

Figura 39: Ventana de Alerta – Apagado Inválido

Cuando se presione el botón “Ok” en la  ventana arriba mostrada,  el  GUI de CineLister  se
iniciará, sin haber reiniciado la reproducción en ese punto.  La siguiente ventana de información
será desplegada primero:

Figura 40: Ventana de Información Anterior a la Rec uperación de una Reproducción

Presionar el  botón “Ok” en la  ventana de arriba reiniciará la  reproducción más o menos 3
minutos antes del punto dentro del clip en el cual sucedió el fallo de energía. 

Figura 41: Reproducción Recuperada - CineLister
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Reproducir e Ingresar

El DCP-2000 proporciona la modalidad llamada “Reproducir e Ingresar” que permite que se
ingrese una composición localizada en otro DCP-2000 y comenzar su reproducción sin tener
que  esperar  a  que  el  ingreso  de  la  composición  esté  completa  –  la  reproducción  de  la
composición puede comenzar durante el ingreso. 

Para utilizar esta modalidad, abra la GUI de ingreso: vaya a “Iniciar �  Doremi Labs, Inc. �
Ingreso  a  Doremi  Labs ”.  El  ingreso  del  GUI deberá  aparecer  como  se  presenta  a
continuación: 

Figura 42: Ingreso de Interface Gráfica del Usuario  (GUI)

Presione el  botón de  “Ingreso Local”  localizado en la  parte  superior  derecha de la  GUI  y
seleccione la  pantalla  desde la  cual  desea ingresar.   Sus contenidos deberán desplegarse
dentro de la GUI que se presenta a continuación: 

Figura 43: Ingreso de la Interfaz Gráfica del Usuar io (GUI)

Seleccione la composición que desea ingresar y luego presione el botón “Ingreso”.
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El ingreso debería comenzar como se notifica por el recuadro de progreso del ingreso que
deberá aparecer como se presenta a continuación: 

Figura 44: Recuadro de Progreso del Ingreso

Cuando el “Recuadro de Progreso del Ingreso” desaparece, la reproducción puede iniciar  –
esto no significa que el ingreso se completó, pero significa que suficiente material ya ha sido
ingresado para  iniciar  la  reproducción  mientras  la  parte  restante  de  los  activos  continuará
siendo ingresado. 

La composición será desplegada en verde dentro de la GUI de Ingreso, resaltando el hecho de
que el contenido aun no ha sido completamente ingresado. 

Prec  au  ción  : El tiempo en el que se puede iniciar la reproducción depende de la capacidad de
la red.  Asegúrese de optimizar la red para tener un tiempo de espera antes de poder
iniciar la reproducción.  

Para iniciar la reproducción de esta composición “parcialmente ingresada”, abra CineLister en
“Iniciar �  Doremi Labs, Inc. �  CineLister ”. La composición que se está ingresando deberá
aparecer  en  el  lado  izquierdo  de  la  pestaña  de  “Editor”  –  si  no,  presione  el  botón  de
“Actualizar”.

Puede seleccionarlo como parte de una Lista de Presentaciones, de la misma forma en que
todas las demás composiciones ya han sido presentadas en la unidad, e inicie la reproducción
– desde la pestaña de Reproducir como se ha explicado en la sección 4.3.
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Exportar un SPL hacia una Memoria USB

Para grabar la Lista de Presentaciones actualmente cargada (visible en la parte derecha de la
Pestaña de Edición de CineLister) en una memoria USB que ha sido conectada en un puerto
DCP-2000 USB, presione el botón “Guardar” de la pestaña Editora de CineLister.  La siguiente
ventana aparecerá: 

Figura 45: Ventana para Guardar el SPL

Luego  presione  el  botón  “Exportar”.  La  siguiente ventana  será  desplegada,  permitiéndole
seleccionar una ruta de acceso a un archivo de la memoria USB (ej. “/media/usb0”):

Figura 46: Ventana de Exportación del SPL

Presionar  el  botón  “Grabar”  en  la  ventana  de  arriba  grabará  el  SPL en  la  memoria  USB
seleccionada.
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Reproducir contenido 2D en Modo 3D 

Configurar el Modo 3D 

Para poder reproducir contenido 2D en Presentaciones 3D, por ejemplo Trailers 2D dentro de
una Presentación estereoscópica, sin tener que generar una versión estereoscópica de estos
Trailers, presione en el botón de “Propiedades” localizado en el lado derecho de la pestaña de
“Editor” de CineLister que se presenta a continuación: 

Figura 47: Pestaña de Editor, Botón de Propiedades - CineLister 

La siguiente ventana de configuración deberá aparecer: 

Figura 48: Ventana de Configuración de Propiedades - CineLister
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Configure el campo de “Modo Desplegar” a 3D utilizando el botón de desplazado hacia abajo: 

Figura 49: Ventana de Configuración de Propiedades – 3D- CineLister

Oprima  el  botón  Cerrar.    La  Lista  de  Presentaciones en  la  parte  derecha de  la  pestaña
Cinelister ahora debería de estar configurada para reproducir todo el contenido en modo 3d –
vea la sección 5.2 para más explicaciones del comportamiento de reproducción.

Figura 50: CineLister – Ventana de configuración de  Propiedades  – 3D

Comportamiento de Reproducción

La Propiedad 3D de la Lista de Presentaciones hará que todo el contenido de video de la Lista
de  Presentaciones  se  reproduzca  en  modo  48fps,  lo  cual  corresponde  al  perfil  de
procesamiento de un CPL estereoscópico – 24 cuadros estéreo: : 24fps ojo izquierdo, 24fps ojo
derecho.

Un CPL de  2D 24 cuadros por segundo tendrá cada cuadro duplicado y enviado a ambas
salidas  HD-SDI  permitiendo  el  uso  de  la  misma  configuración  del  proyector  para  una
presentación totalmente estereoscópica, aún si reproduce contenido 2D (por ejemplo trailers
2D).
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Teclado Visual 
Para usar un teclado visual, sin conectar un mouse al hardware del DCP-2000, vaya a “Menu
�  Visual Keyboard ”. Aparecerá el siguiente teclado en la pantalla – puede usarlo con la pluma
stylus en la pantalla táctil o con un mouse conectado para operar el  DCP-2000:

Figura 51: Teclado Visual

Observe  que  esta  es  una  versión  nueva  del  teclado.   La  versión  anterior  se  encuentra
disponible trasladándose a “Menu �  System �  Legacy Visual Keyboard ” si lo necesita.
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Ajuste de la hora para el Hardware 
Precaución : La siguiente característica de ajuste de la hora SOLO está disponible si su unidad

tiene  una  tarjeta Dolphin  DCI.  Puede  identificar  dicha  unidad  revisando  la
abrazadera de la tarjeta que se ve como la siguiente en el panel de atrás:

Figura 52: Abrazadera de la Tarjeta Dolphin 

Para ajustar la hora del hardware, haga lo siguiente:

� Copie el paquete drmadjtime-1.1-pkg  en una memoria Thumbdrive USB   -  contacte  a
Doremi at support@doremicinema.com para solicitarla si lo necesita.

� Enchufe la memoria USB al puerto USB del DCP-2000. Seleccione el paquete en la GUI
de entrada la cual deberá aparecer y presione el botón  “Ingest”.  

� Después de haberla ingresado, reinicie la unidad, vaya a “Menu �  Logout �   Reboot “

� Después de reiniciar, abra la ventana de la terminal: vaya a “Menu �  Doremi Labs, Inc.
�  Terminal ”

� Escriba  :  su  <enter>

En contraseña , ingrese la contraseña raíz, contacte al administrador del sistema para
obtenerla

� Escriba el siguiente comando para lanzar el GUI de ajustar la hora:

                    Escriba :  /doremi/X11R6/bin/drmadjtime.out   <enter>

� La ventana siguiente deberá aparecer, permitiéndole corregir la hora:

Figura 53: Ventana de Propiedades de la Hora

� Una vez ha corregido la hora, oprima el botón Aplicar.

� Reinicie la unidad para que la hora correcta entre en funcionamiento:  vaya  a “Menu �
Logout �   Reboot “
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Acrónimos

Término Definición

GPI General Purpose Input (Entrada de Uso General)

GPO General Purpose Output (Salida de Uso General)

KDM Key Delivery Message (Mensaje de Entrega en Clave)

SPL Show Play List ( Lista de Presentaciones)

2D Non-stereoscopic (no estereoscópico)

3D Stereoscopic (Estereoscópico)

Historia de Revisión del Documento

Fecha Versión Descripción

07/03/2008 1.0 Primera Versión.

10/03/2008 1.1 Ventanas de Edición de composición agregadas – información
sobre disponibilidad de KDM

21/03/2008 1.2 Cambios editoriales

20/04/2009 1.3 Actualizado para compatibilidad con versión de software  0.5.2-
22SP1

27/07/2009 1.4 Actualizado para compatibilidad con versión de software  0.5.4-2
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